
Budapest, augusztus 7. 1913. ( 3 2 )  szánt. XXXVIT. évfolyam. 1904.

ÖRS SZEM JANKÓ

Szakítás.

Előfizethetni a tiodó-hivatalban : Budapest, gerepeai-ut 54, Előfizetőéi díj: Egész étre 16 kor. —  Félérre 8 kor. —  Xegjedérre 4 kor.

[egielen minden vasárnap.__________  Egyes szám ára 36 fillár.



B o r s s z e

EÖTVÖS KÁRO LY KESERGŐJE.

DcnapartjAn szól a nóta,
E ötvös húzza reggel óta.

Versenyez a német dallal,

L e  is szólja diadallal.

Úgy czáfo lja  Bayreuth fiát,

A h ogy  nem czá fo l a Búd. Tud 

S igv  nyújt zene esztétikát:

»H ogy  a nim et mégis hunczutU

>Haydin, Mozart, Glück és V erd i?  

Érzésünk fö l egy  se kelti.

Hát Schumann, Bach m eg B eethoven !?  

Hej, nem ez kell nekünk! Ó nem !

N agy  szamár Leoncavalló ,

Mascagni m eg elm ebajnok.

Véges vég ig  csupa gyarló, 

Zenesm okkok, zenebarm ok.*

»N incsen  szivük egy  parányi,

Mit tud W a g n e r?  T rom b itán y i!

Dala lanyha, nem is harczi . . ,

T öbbet ér a Banda M arczi!
A  nótája fájó, édes,

M egkapja a m agyar le lket;

Benne gulya, juhnyáj, ménes,

D elelget a csárda mellett.*

•M it: ária, basszus, fuga,

A h ogy  azt a W agn er fú jja?  

D ecrescendó! ? P iz z ic a tóü ?

M indnél szebb a tárogató.

Adagio , forte, fis, c is ! ?

Csupa német, egye fene.

Ha ellen tm ond száz ir ig y  is,

N incs szebb m int a m agyar zene!*

Pukkadjon m eg W agner, G ounod! 
Magyar, őket most sem unod?

M agyar dalhoz nincs hasonló,

Tanulja  m eg Máder, Somló.

M agyar dal kultusszát űzzék.

Operában, Nem zetiben.

A k k or aztán m ajd a büdzsét, 

E lfogadom  egyszeriben !*

JANKÓ Augusztus 7. 1904.

A P R Ó  H ÍR E K .
J_ A varsói kormányzó Bobrikov és Plehve 

egé s zs ég i á lla p o tá r a  v a ló  te k in te t te l b ea d ta  lem o n 
dását.

*  *  *

A néppárt szón ok a i a r ró l p an aszkod tak  a 
k u ltu s zb ü d zsé  tá rg y a lá s a  során , h o gy  a k ira k a to k b a n  
sok s ze m é rm e tle n  k ép  lá th a tó . A z ó t a  a h ív e k  b ú csú t 
já rn a k  e z e k h e z  a  k ira k a to k h o z , h o g y  o t t  k ed vü k re  
b o trá n k o zh a ssa n a k . A  k ira k a tosok  p ed ig  h á la fö lir a to t  
in té z te k  a n ép p á rth o z  az országos  rek lám ért.

* *  *

Q  A városligeti obeliszket, e z t  a z ék te len  
a lk o tm á n y t  le  k e ll b on tan i, m e r t  az a la t ta  e lvon u ló  
v íz v e ze té k i cső a lám os ta  és végze tesen  m eg ro n gá lta . 
E z t  a  jó iz lé s ü  v íz v e ze té k i csövet ta lá n  m eg leh e tn e  
k é rn i a r ra , h o gy  egy ik -m á s ik  n eveze tes  fő vá ro s i szob 
ru n k  e ltá v o litá s á b a n  is hason ló  b u zga lom m a l k ö zre 
m ű k öd jék  ?

♦ * *

X  Tartós szárazságot és n agy m e leg ek e t 
jö v e n d ö l a  m e te o ro lo g ia i in téze t. M e n n y iv e l jo b b  d o l
gu n k  vo lt, a m ig  s zegén y  Fálb p ro fesszo r  c s in á lta  az 
id ő já r á s t ! B e z ze g  ő nem  fu k a rk o d o tt  az ő k r it ik u s  
n a p ja iv a l !

Czigányverseny.

Czoki német. Ide hallgass, ha meg akarod tudni, 
hogy mi a m uzsika!
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K a P K S á R á S  S C Ő T T .

Q  parlament sziHei il?rei.
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L E V É L .

Szilágyi Erzsébet levelét megírta,
Tele négy oldalon sötétlett a tinta.
Nyári üdülőről jön a drága Írás, 
Sz&lmaözvegy-iérii reményeknek sirt ás.

„Adassák e levél Szilágyi Jánosnak,
Kinek lakásában takaritnak, mosnak.
Jön az asszony; reá cselédei várnak 
Vége a fürdőnek, vége lesz a nyárnak11.

„Én uram ne mozdulj, maradj a lakásban.
El ne feledd kincsem, hogy most nagymosás van. 
Főzess szilvalekvárt, savanyíts ugorkát,
Amig majd sas-szárnyon repülök tehozzád11.

„ügy-e nem haragszol? A kérésem ennyi:
A szobát ne féledd, fiam, szellőztetni.
Hadd legyen a lakás tiszta, rendes, csinos 
S szálljon ki a szellő,) amely naftalinos*1.

„Marinak felmondhatsz, ez legyen az első,
Hozzon más szakáesnét majd a cselédszerző. 
Vikszoltass, súroltass, csinosíts a szobán 
S legfőképen kérlek, hogy feküdj le korán".

„Végül végy öt méter vörös satin-bélést 
S ne kövesB el nőddel szemben visszaélést. 
Tndod, hogy szeretlek ; hiszen a vágy éget,
Hogy már otthon legyek én, a feleséged".

. . .  Jó Szilágyi János nézi a levelet, 
Szalmaözvegy álmot, reményt, hitet temet. 
Vakarja a fejét, aztán sóhajt nagyot,
S elkezd szellőztetni . . .  nyitja az ablakot.. .

Dr. Hühóthy Gerő
az ásvány vizaj&nlástan magántanára (saját szanatórium, 

saját szaklap stb.) bizalmas oktatásai.

De mi az ördög 
lelte magát ezzel a 
mamiász mameluk 
fölfogással? M it fáj 
Tiszának a betegek 
feje ? Hogy ki meny
nyit fizet orvosra, 
patikára? Még a 

kormányelnöknek 
sincs köze a beteg
hez, mikor az orvos 
kezében van. Én, 

mint az országos orvos-szövetség egyik előkelősége, 
bőven megismertem a vidéki praxis mizériáit és a 
szegény betegek érdekében véghez vitt fáradozásainkat.

Mi, éjt nappallá téve munkálkodunk az ország 
egészségügyének érdekében, ő pedig koronákba és 
fillérekbe átszámítva veti a szemünkre, hogy ennyit 
meg ennyit írunk a patikusoknak akarom mon
dani a szegényeknek! Nem ez a lényeg! Ne azt^tessék 
kiszámítani a kegyelmes úrnak, hogy mennyi a recep
tek értéke, de azt, hogy hány receptet és hány sze
génynek kellett fölirni? Akkor ki fog tűnni, a mi 
önzetlen hazafiságunk egyik-másik faluban. H a  9 vár
megyének 400 koronán alul marad a recept-kontója, 
az csak arra vall, hogy az ottani orvosok nem álla
nak hivatásuk magaslatán s nem karolják fel kellően 
a szegények ügyét. H a  pedig az ur igazán látni 
akarja, hogy mennyi szegény van a 400 koronán ájul 
mar&dó számlákért megdicsért vármegyékben, tessék 
oda áthelyezni azokat a gyógyszerészeket, akiknek 
számláit kifogásolni méltóztatott, hozzájuk adni az 
őket megértő orvosokat, lesz otf szegény rögtön - és 
6— 7000 koronás számlák alakjában fog jelentkezni a 
köznyomor, melyet eltagadni, azt hiszem, még a  kegyel
mes ur sem fog merészein).

Mártirium a mi sorsunk —  nem pedig meg
rovandó cselekedet. ?

M ár a kórházakkal szemben kissé jogosultabb a 
szigor, mert a vidéki sebészek kezdenek elhatalmasodni 
s egyik-másik mivelünk merészkedik egy sorba helyez
kedni. Serendeznek külön szobákat, hogy a jobbmódu 
betegeket is elhelyezhessék és operálnak nyakra-főre 
mindent, akár csak egy jól berendezett szanatórium
ban. Igaz, hogy honoráriumban ritkán részesülnek, 
de a beteg otthon tartásával rontják a  mi részesedé
sünket, kiszedik a szánkból a legjobb falatokat, annél- 
kül, hogy ők jóllaknának! Ez nem kollegiális dolog! 
Ezt tűrni nem szabad és én egy tekintélyes Bajtó- 
organumban fel is fogom szólítani Tiszát, hogy a 
kórházakban ezután is csak a szegények alszárfekélyeit 
kezeljék, azok a betegek pedig, akiknek ez módjukban 
van, mindenkor a fővárosi szanatóriumokba tereitesse
nek, mert mi is adófizető polgárok vagyunk s most már 
ultra-violett sugarakkal igazán meg fogjuk gyógyítani 
még a kopaszságot is. A  berlini professzor nagy garral 
hirdeti, hogy ő meghajasitott egy 45 éves asszonyt, 
látná csak nálam, hogyan az égnek marad mindegyik
nek a haja szála, akit én megkopasztottam. Ez még 
nagyobb mesterség, pedig nem is svindli.

Honoráriumot szedni különben is humánus köte
lességünk. Mentül jobb viszonyok közé jutok én, annál 
tökéletesebben fölszerelem a szanatóriumomat. K ik  
veszik ennek hasznát? a betegek egy másik csoportja. 
A  honorárium tehát —  legalább ránk, lelkiiismerete- 
sebb orvosokra nézve —  csak átmeneti stádium, 
voltaképen pedig az egyik betegnek a másik beteg 
érdekében tett és föltétlenül teljesítendő szent köteles
sége s éppen ezért honorárium kérdésben ne riadjon 
vissza a legmesszebb menő igényektől sem, mert ez 
mindig a többi beteg érdekében történik.
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A U G U S Z T U S I  K Ö L T Ö Z K Ö D É S .

A házmester. — Siessetek, mert már ke akarok zárn i!

A DRÁGASÁG.
— Jelenet az istállóban. —

Az egyik tehén: Jó reggelt, kedves szomszéd- 
asszony! Hallotta, hogy megint emelkedett a széna ára?

j  másik: Ah Jupiter! Már megint? _
Az egyik: Képzelje, ma már 5*27! És tudja, 

hogy miért?
A másik: Nem.
Az egyik: Azért, mert az emberek külföldre 

viszik a szénát.
A másik: (Naivul.) N o  ne mondja! H át a kül

földön is vannak marhák?
Az egyik: Ojjé! Maholnap egy magamfajta 

belföldi tehén nem is álmodhatik arról, hogy egy kis 
korpához jusson. Örüljünk, ha szalmát kapunk.

A  másik: Bizony, bizony, az embernek el megy 
a kedve a munkától! Én legalább úgy vagyok vele, 
hogy mikor anyagi gondjaim vannak, nem tudok 
alkotni. Dolgozik most valamin, kedves szomszéd- 
asszony?

Az egyik : Még mindig a tejen. Ma éjszaka is 
csináltam három literrel.

A  m ásik: Sz-sz-sz! Maga mindig ügyes, szor
galmas tehén volt!

Az egyik: (Szerényen.) Hát csak megteszem, 
ami tőlem telik. . ,  De igazán nem tudora, hogy 
ezután hogy leszünk. (Súgva.) Képzelje, az emberek 
be akarnak csapni bennünket. Véletlenül meghallottam. 
Falevelet akarnak adni nekünk!

A  m ásik: Fuj! Egy-két harapást még csak 
megettem a fájáról, de csak úgy desszertnek, mert 
szeretem a természetet. Hanem mindig falevelet enni!.  . .  
Óh Jupiter!

Az egyik: Be akarnak csapni bennünket. A  
falevelet összevágják szecskának és azt hiszik, hogy mi 
majd nem \vesszük észre. Szomszéd asszony, akar 
egy jó tanácsot?

A másik: Halljuk.
Az egyik: Őrizkedjék a hachée-tól! Ne egyék 

soha hachée-t! Sőt a moslékot sem ajánlom. Ma már 
alig lehet egy kis tiszta, hamisitatlan moslékot kapái.

A másik: Oh Jupiter! Mi lesz ebből az ország
ból, ha már a marhák sem tudnak megélni benne!

Az egyik: Bizony-bizony... Hanem mondja 
csak, szomszéd-asszony, miért kiáltja maga mindig, 
hogy »oh Jupiter*?

A másik (súgva.) Hát nem tudja, hogy Jupiter 
egyszer bika volt? (Összenevetnek.)

2*
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Csevögés.
M o n d o m  a  F e r k ó  k om á n a k ; 

»  G yerü n k  fő  békás egy  k ic s it  
P es tre , h ogy  ha m á itth o n  sem m i 
ző d e t se lá th a tu n k , h á t le ga lá b b  
oda  fön n  h a l l ju n k ! «  A s zo n g y a  
ja  kom a, h o gy  h á t g y e r ü n k , és 
m en n yü n k  egyen esen  a zo rszág  
házába, ahun beszéllek  an n y i 
ző d e t össze vissza, h o gy  ha jaz  
m in d  ződ  tak a rm án yn yá  v á l
tozna , h á t M a g y a ro r s zá g  lön ne 
ja  le g g a zd a g a b b  o rszág , m er  az 
ig ö n  em en é az id egö n y  m arha 
fo rg a lm a t is. F ö l  is  tö rek ö ttü n k  

ebbe  ja  v eszö tt m elegbe, a k irü l a z t á l l i t t y a  ja  F e rk ó  
kom a, h ogy  ezt a rád ium os d ok to ro k  osináják  a vva l 
a  v e szö tt szerszám m al, a k it  m ost tan á t fő  nem  rég ib e , 
va la m i néiuüt házaspár. M on d ok , o t t  sé szere tn ék  
koszton  lön n i, ahun u jau rád iu m  k u ta tó  tudós a 
h ázi jasszony. H o g y  a von a t C sön gődön  m egát, fő tü n t, 
h o gy  ig ön  sok em b ö r  van  a z in dóh ázn á l, kérdőm , 
h ogy  m i sorba  vannak, aszon gyák , h ogy  ük H a jó s iu l 
va lók , osztón , h o gy  a zé r  van n ak  C sön gődön , m er h o gy  
ebbe ja  z ir tó za to s  nagy  m elegb e  a J é zu s  K r is z tu s  
U ru n k  le ó va d t a k ö rösztrü l, h á t m ost ez a zé le lm es 
g á n yó  nép  búcsú já ró  b e le t  ak a r cs inán i, am i p ed ig  
a zü bú csú ju knak  csinána r e t te n tő  k á r t ;  h á t h ogy  
ez ne lő g yön , k i akarn ak  e gy ezn i velük .

P estön  egyenösen  a  p a r lám en tom b a  h a jta ttu n k , 
m in d gyá  gon d ó tam , h ogy  nem  közönségös ülés lösz, 
m er a  Z o k to g o n y  k ö rn vék eb e li d em o k ra ta  zs id óság 
nak nyöstén ye, k a im ra  ú gy  e lfo g la ta  ja k a rza to t, 
m in th ogy  ha ja  Z o r s z á g  lie z itá c z ió ja  lő t t  vóna k ijirv a . 
M o n d o k  a F a rk a s  J an cs in ak , h ogy  tán  csak lösz k ö z 
tük  k e ttő , ak i uem h ite le ző , h á t lü k je  k i ja zok a t, 
h ogy  b e le t  kap junk  a kom áva l. K i  j is  lü k  te, a m ijé r  
osztón  a  P e r l  öcséin a k a rt lá rm á t c s in y á n i: de m ik ó  
m eg lá to tt  ben n ü n ket, k iv á lt  a kom át, a k i u jan  t is z te le t 
b e li zs idó, h á t oda g y ü t t  hozzánk . L en iz tü n k . H á t  a 
Pap p  G éza , m ög a B abó M is a  csak ú gy  n iz tek  k i, m in t 
va la m i növendék  vakon dokok . G on d ó tam , m ég is  csak 
m ás vótarn én, m ég o t t  lenn  vótam , nem  ujan, m in t 
ezek  a g a ty a  k ö tés ig  é rő  hon n a g y o k ! O t t  sé tá t a 
V e s z te i- sógo r  is, de u jan bánatosan , m in th a  azon  
go n d ó k o zo tt  vóna, h ogy  nem  lő t t  vón a okosabb  nem  
lön n i b ecsü letesnek  a H oh en lo h e  ügybe, m ikó  ig y  is, 
úgy is m öggyan u s ijjá k  a zem b ört. Ü g y  n izem , h ogy  
a P ap p  Z ó tá n y  is u jan fo rm án  gon d ó k o zo tt, h ogy  
nem  job b  vóna m ost egy  k is  S zá p á rv - fé le  pézze l a 
T á t r á b a  hüsőni, m in t péz n é lk ü l óvadozn i j i t t  a  m e le g b e '?• 
A  B á n fty  jis  o t t  sü rgö tt, fo r g o t t .  M o n d ta m  is u jan  
fo rm á t, m in t a T ö k ö ly , m ikó  ja  T is z a  J is tv á n y  ősap já 
nak a ze rn yes ti csa ta térön  e le se tt  ö reg  T e le k i  M ih á ly 
nak a kopasz fe jé t  m e g lá t t a : én is rnontam  a B án fty  
f e j ih ő : hej kopasz, kopasz, ha té  nem  lő t té l  vóna, be

soku n kn ak  t is z tá b b  vón a  m a a  te le k k ö n y v i C  la p ja !  
H á t  eccző  ek ezd  beszén i a va jd a . A s zo n g ya , h o g y : 
» M ic so d a  n yava lyá s  n ém öt zen észök r iil ta n íta n a k  o t t  a 
k ir . zen e  a k a d ém iá b a n ; h o lm i B e th óven rü l, ak i u jan 
s ik e t v ó t  m in t a z é c c za k a ; v a la m i n yava lyá s  M o z á r t -  
r u l ;  va lam i közönséges p áp is ta  k á n to r - fé le  B u c i i r ó l ; 
va lam i c sava rgó  S ch u b ert és S c h u m a n n ru l; va lam i 
szeren csétlen  fló tás  W é b e r r ő l ,  a zu tán  e g y  csom ó ap ró  
cseprő L is z t ,  B rah m sró l, stb., m eg  b u ta  W a g n e r r ő l !  
H á t  t. H á z ! é r te t t  u gv  az a b u ta  W a g n e r  a 
gen erá lbasshoz, m in t h ogy  m ást ne e m lít s e k : a R ig ó  
J an cs i ? «

»S z é g y e n , g y a lá z a t !*  k iá lto t t  le e r r e  a k a r z a t r u l  a 
F e r k ó  kom a, ak i r e t te n tő  W a g n e r  im ádó, b á to r  
H a la so n  jó  vo lt n ek i ja  P la jd e r  P is ta , m ög  a  S á n ta  
Z s ig a  m u zs ik á ja  jis. F ö l  is k ü ld ö tt  a  P e rc ze l D ezső, 
h ogy  hagasson a kom a, kü lön ben  k iv e z e t te t i.  D e  ja  
kom a dühös vó t, a  m ié r t  az n im ád o tt W á g n e r jé t  
b u tán ak  n evezte  ja  Z ö tvös .

F o ly ta s s a  a v a jd a :  ^ E gy s ze r  m agam  is e lm en 
tem  e g y  b u ta  W a g n e r  op eráb a  a  T a iin h au serb e . V o l t  
o t t  a  közön ség  k ö zö tt  t. H á z , e gy  asszonyság, ak i 
abban  az á lla p o tb a n  vo lt, m elyben  a z t szok ták  m on 
dan i a nőrő l, h ogy  R ó m á b a  m egy. K o s  h á t t. H á z !  
N em csak  h ogy  m aga  az az úri asszonyság, de m ég 
az a g ye rm ek  is m egs ik erü lt, m elynek  négy  hónappal 
az e lőadás u tán  a d o tt  é l e t e t ! H á t  m u zsika  az o lyan  
b o lon d  buta, s ik e t itő  m u zs ik a ? *

A  F e r k ó  k om a  e lk ék iilt ,  a  szöm ei vad u l fo ro g ta k . 
N e m  ism a rad t o t t ,  s z ít tá  ja  va jd á t, h ogy  e g y  ily en  
b ak on y i em bör, ak i k ön ye rezn y i is csak a m aga  b ic sk á já 
va l tud, ak i ja  Z a b á z iá b a u  hon egy ik , hon m ásik  zs id ó 
nak köp i le  ja  lá b á t a kerek  aszta ln á l, m ög  a k i ja  
zsó tá ro k a t a k á lom is ta  tem p lom b a  ú gy  én ök li, h ogy  
szen t D á v id  e lta g a d g y a  a szörzösségét és ak i fo k h a j
m ás p ir ito s t öszik  az nap, m e ly ik ön  u d va r i ebéd re  
m én, e g y  ily en  em b ört —  lö g y ö n  b á rm ily en  sok esze, 
m ög  lö g y ö n  m ég  ra g y o g ó b b  to lla  —  m ög  nem  h aga t, 
a m ik o r  a C se reb o gá r  J ósk a  c z ig á n y t  fö léb e  h e lö z i B e t lió -  
v e n n e k ! E l  is n iön t a  kom a. L á t t a m  aztán , h o gy  a 
v a jd a  m in d ég  a k a rza tn a k  b e sz é l;  h á t o t t  h a ttam  
én  is ;  és e inön tem  a N e w i-Y o rk -k á v é h á z b a , abun 
tk k ó  a kom a m érgéb e  m ár a h a rm ad ik  to jásos 
puncsot itta .

R E K L Á M .

A budai Aréna függönyén a követ
kező reklámot láttuk:

K R O J A N K A
fogorvos.

Jól rágva, félig emésztve.

15 éve szakember! Erzsébet-körut 42.
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Pucába ment tere.
Egész utón falu félé 
Azon töprenkedém:
Milyen mosást végezzek én 
A vén Iczig fején ?

Forgott agyamban számta
lan

Sok czifra gondolat; 
Megállni látszék az idő, 
Bár két lábam haladt.

Szimathi Szem/ész Pindár
elegyes dalaiból.

.1 kis ivóba toppanék, 
Szép lány nwsolyga rám —  
S én álltam s néztem szótla

nul.
Mint a stílt hal —  az ám.

A  hivatás vándora i.

Végrehajtó kolléga jön  —
Ö kíséretében
Mint hűséges apród, egy vén 
Kopott becsüs méyyen.

~  Örzse, mondj egy egyszerű m ondatot!
(Orzse hallgat.)
— T e  liba ! Hiszen csak körül kell nézned. Mi tör

ténik itt 1
Örzse (örömmel:) A zsidók nyaralnak !

Útra készen vagyok én is. 
Kern megyek magamban —  
Végrehajtóval a becsüs.
Velem vigyázó van.

Csak eredj te végrehajtó 
A végreha jtáslwz :
Megyek én is, megyek én is 
Szesz szabad ra ktá rhoz.

Apró hírek a harcztérről.

Hogy á japánok egyre jobban közelednek Port- 
Artkurhoz és már az összes külső erődöket elfoglalták, 
Stossel tábornok igy kiáltott föl:

— Antung-om sincs, bogy mihez kezdjek ?

Kuropatkin újabb jelentése :

R É G IS É G .

Bttara fittem. ̂ ociiaUtÉ.aK cfnqic tX. 
*ftar<x ífittem fyóiarcf’ a. mclbagio-tt 
3icvtti.cca.ioh9. arux rahf fogva? 
Start# c fiaiJXTfi# attnux. axM- hnoxaí.

25-én két japán zászlóalj kezdett előre nyomulni 
a Kuaoho völgyében. Agyaink tüze és oldalról több 
gyalogszázad lövöldözése fogadta őket és minekutána az 
ellenség erre jelentéktelen tüzeléssel felelt, csapatniuk a 
legnagyobb rendben visszavonultak.

A  készülő japán-magyar szótárból:
Hajcsöng — ezopf: Jancselin 4» Jancsi; Schitou 

=  zsidó ; Kantsi *  kancsal; F aln i = *  énekelni; Pecsili 
—  pofonka.



Hogyan öltözködjünk végtárgyalásokon ?
—  Mutató egy uj illemtanból.' —

V á ló p o rö k  a lk a lm á va l szó sem  le h e t  m ás ö ltö 
zék rő l, m in t F e re n c z jó zs e f-k a b á tró l.  E z  k o m o ly  és 
m éltóság te ljes . N ev e tn ü n k  k e ll h a  a r ra  gondo lunk , 
h o g y  v o lt  id ő  m ik o r  a  v á ló  fé r j  sm ok in gh an  je le n t  
m eg. A z  ily en  em b er  ig a zá n  nem  é rd e m li m eg, h o g y  
e lvá lasszák  h itvesé tő l. F eren czjó ísse f-kabát, sza lon  
n a d rá g  és le v á g o t t  bajusz. E  h á rom  d o lg o t  a já n l
h a tju k  a  v á ln i k észü lő  f é r j  f igye lm éb e .

H a  egyszerű  s ik kasz tásró l van  sző, nem  szabad  
m ás ö ltö zék b en  m eg je len n i, m in t zakkóban . M in d e n  d isz 
fö lösleges. E gy s ze rű  zak k ó  h á rom  gom b b a l és u gyan - 
an n y i g om b lyu k k a l. M e llé n y  a  sa já t já b ó l (m á r  m in t 
a v á d lo t t  s a já t já b ó l), e gyszerű  fe k e te  h a r isn ya  és 
szerény nyakkendő.

‘  Azt hisszük, hogy régi hiányt pótolunk ezekkel a sorok- 
kal, Manapság amikor minden gavallérral megeshetik, hogy 
törvény elé kerül, e hasznos tanácsadó egyszerűen nélkülöz
hetetlen.

Máskép áll a dolog, ha valaki fölött szándékos 
emberölés miatt ülnek törvényt. Erre az alkalomra 
tessék egész díszben megjelenni. Frakk, selyem ing, 
fehér nyakkendő, lakkczipő. E l kell kábítani a bíróságot 
a fényűzéssel.

Szemérem elleni vétségeknél igen ajánlatos a 
vakító fehér mellény és nyakkendő. Ez az ártatlanság 
színe. Közönséges rablógyiíkosságoknál pedig a kétsoros 
sötétkék ruhát ajánlhatjuk négy gombbal és tükör
betéttel. A  mostanában sokat hordott kötél-nyakkendő,
mint ízléstelen és durva czélzás, mellőzendő.________

Rím-végeladás.

Jó is volt dm a lakoma 
De legjobb, Hogy itt lakom a / 

*
A rablókból már csak öt é l; 
Többit megfejté a kötél.

Augusztus 7. 1904.

S Z E R K E S Z T Ő S É G I  T I T K O K .

Nagyapó.
(A  gyermek-újság szerkesztője.)

Yioomtesse Blanehe.
(A  párisi divatlevekk írója.)

Vezérkari őrnagy.
(A  háború-rovat vezetője.)
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P L E H V E  UTÓDA.

— Késsüljön a ha lá lra !
—  Fölakasztanak ?
—  Kern. ö n  lem  a  belügyminiszter.

Házbér-népdalok.
í.

Fölmondani, fölmondani . . . 
Könnyű néktek est m ondani! 
Pénzbe kerül, sokba pedig, 
H a  as ember költözködik.

M egy a dara, megy a  gálya, 
S nincsen bntor-szállítója.
A  hásbér sem fenyegeti . . .  
Könnyű költözködni neki.

Í§f?s
Tolt nekem egy három szobás lakásom. 
Nem  is földszint, hanem fönt a  padláson. 
M ost is megvan es a  lakás, de másnál, 
Ejh, de sebaj, több is veszett M ohácsnál!

Toltak benne könyvek, képek, bútorok  
Lefoglalták  mind a járiszdok torok.
E gy  hiéna az egészet megvette . . .
Azóta se vehettem mást helyette !

4.
2.

Szabad a  m adárnak  
Á gra l-á g ra  szállni.
Szabad a  házbérnek  
Fölszállni, lessállni.

És ha szabad néki 
Akkor meg nem értem. 
H ogy miért száll csak föl, 
Le pediglen mért nem ?

Két lakás volt a  házunkba kiadatlan.
H ogy  miért á ll üresen, azt nem kutattam.
Talán  bizony nagyon sokat kértek érte 
S azt a nagy  pénzt a két lakás alighanem meg nem érte.

Ped ig  volt ott minden, ami kellett oda,
Előszoba, fürdőszoba, cselédszoba,
Spájs . . .  a a  többi . .  . aztán pincze és padlás is . . .
S e  a háziúr fiskális, ja j a  háziúr fisk á lis !



Fölhívás!
Kedves vendégeimnek szives tudomására hozom, 

hogy jó  hirnóvnek örvendő * Parlament-kávéházamban* 
mától fogva minden délelőtt

EÖTVÖS KÁROLY
A  H ÍR N E V E S  v a j h a  h a n g v e r s e n y e z  

K IT Ű N Ő  Z E N E K A R Á V A L .

A kitűnő czigányprimást az Abbazia-kávéházból 
szerződtettem el nagy fóllépti díjak mellett s remélem, 
hogy a t. ez. közönség pártfogása nem fog elm aradni! 

Szám os látogatásért esd

Perczel Dezső
kávés.

—  Mit ? Egy nap alatt olvastad végig ezt a vastag kötetet ? No képzelem, milyen botrányos könyv lehet!

No, mii visz János f
— Nem tudom én, kérem atássan, de olyanformán 

mondta a mélláságos ur, hogy *s:óna, ha bika adna

PATIKÁBAN.

B o r s s z e m  J a n k ó  Augusztus 7. w oá .

E L S Ő R E N D Ű  A S S Z O N Y O K .

. v  a a .m  . , a  » * ■
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Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvéd- 
helyettesj elölt, tartalékos joghallgató, stb. stb.

a k ö z - é s  v á l t ó - k á v á h á z b a r .

Történt Mucsán.
E g y  k is  fé lreértés.

Elnök (a ta
núhoz.) Mondja 
csak tanú : mit 
szólt a vádlott, 
midőn a betö
résnél tetten 
érte ?

Tanú. —  
Aszondta. hogy 
ű be van rúgval.

Elnök. —  Is 
mételje ezt az 
ő saját szavai
val és pedig 
lehetőleg híven. 
M ert ő bizo
nyára nem azt 
mondta. hogy 
»ő  be van rúg
val*.

Tanú. —  Mán pedig aszondta.
Elnök. —  Tanú, ön nem ért engem. A  vád

lott saját szavait szeretném hallani, ( )  bizonyára 
úgy mondhatta, hogy: -én be vagyok rúgva!*

Tanú. —  Mán kérem szeretetvel. hogy mond
hatta vóna íí ezt a nagyságos úrrul ? Meg is 
mutattam vóna neki, hogy . . .

Ügyész (közbevág.) Tanú ! * >n még mindig nem 
érti a kérdést. A z  elnök ur azt akarja meg
tudni, hogy a vádlott igy mondta-e hogv : -én 
be vagyok rú gva !<

Tanú. —  F u ra ! Mán hogy mondhatta vóna, 
mikor a ténsurat nem is ösmeri.

Védő. —  F igyeljen csak jól, tanú! A  tekin
tetes k irá lyi törvényszék a vádlott szavainak 
hűséges visszaadását óhajtja. Ha ő saját magá
ról beszélt, akkor nem mondhatta, hogy (í. vagy 
mi, vagy ti. Reményiem, most már megértette 
végre a kérdést. Feleljen tehát! Mondta-e véden- 
czem e szavakat, hogy »én be vagyok rú gva? '

Tanú. —  Dehogy, kérem szivesen! A  téns- 
úrnak ugyan ölég rezes az orra, de azér a téus- 
úrról se mondta ü azt. De miért is mondta 
vóna ? M ert ha valaki valahun bé akar tömi. 
úgyse hasznána neki, ha az egész tés törvény-szi
ket berúgottnak tartami is!

P A N A S Z

— Duellútnunk. alantast niegrugdalmink nem szabad, a cziv il 
bagázst megvagdalni tilos Már most kérdem, m iért vagyunk mi 
katonák
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Királyi tanácsosok maguk közt. CSODABOGÁR,

— Egy fővárosi vendéglő 
étlapjából. —

Leveseit

Korbelli grauj,
Dojasch pulion

Hallok

Fagosch mojinész Mardasch 
pallódon schiille amróazt 
Kecsge n. gréze 
Tak tatar Mard.
Segediu hallos le

Tiszták

Sokkoládi felfuid 
Vojasch meddlt

S U W k

Liboprolik Risel
1 Adok Libát

gattsád capusts 
Pergelld cirge 
Seherdes gorój capasta 
Bor. fricanteux schbinat 
Raosbeaüf alla angléh
2 d. töl. Babrica 
Turnido al. Roál 
Süs sohOlld 
Saégl góllasch 
Pagratsch gőll.
Pornyu njeíf ajakárai 
Pridot L ite r  Máy

A lla  min.

Kombo dojasch 
Schongo hem oadex all ang.

Csernek

Kertecske 
Eper zuk.
1 adok tinye 
1 gúguricz 
Tegye gumók

Kolléga \jr, miért ezt a rémült áfcrázai? . ’ >  v.. L :
— Kern olvasta, Logy a miniszter megengedte a 3z*unérh(ls-kiméré3t ? Attól

(élein bogy engAn le levágta al6\:

Sojt

Libto göridve 
hón redke

■ - Szomorú tréfa. ■' fi* ;f
Egy Ibtdayesti fogadóban egy vendég leugrott a 

m ásodik emeletről és szörnyet hiút. U  portás tüstént
jelen tette az esetet a bérlőnek, aki mérgesen rárivaUt ■ "

r ik  —

-  M iért nem jelen tette már előbb ? 
r  Kérem  alássan, meg kellett várnom, amíg leug- 
metdegetözött a portás.



U J  K E R E S E T - F O R R Á S .
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Megfejtési határidő 1904. augusztus 14-e.

Jutalma; az 1904-re szóló » E x -Lex* naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó* 1912. (31.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése;

I. Ocskay — II. Apród.
A 324 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki; 

Kazán Ágota, Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló *E x -L «x «- 
naptár egy példányát átveheti.

ZERKESZTÖI ü zenete^
S. D. Lippa. Ve bánt

suk kérem 1 Akin min
denki rúg egyet, uem 
nagy virtus annak a 
kegyelemrugást meg
adni. - M. B. Oda
adtuk egyik Írástudónk

nak, hátha hasznát veszi ? — Pécska. A beküldött »Ténez- 
iskolai tan- és illemszabály tankönyviét egész terjedelmében 
kellene közölnünk, hogy a benne rejlő fölséges humor érvé
nyesülhessen. Ezt az. mban lapunk szűk tere nem engedi meg. — 
Bártfaftirdöi Park-Klub. Köszönjük az elismerést. Úgy lesz, 
ahogy önök remélik.— Dr. K. K. Úgy van. ahogy ön mondja. 
Hehvet megölte a bomba, hiába volt pléhvel bélelve a 
kocsija. — Mathematikai csodabogár Ha minden téves össze
adást ki akarnánk figurázni, egyébre sem volna helyünk. Az 
újságíróktól elég szép, hogy írni tudnak. Még számolni is 
tadjanak? — K. L. A megfejtéssel elkésett. —  Tiibb levélről 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

E lső  Leány k ib ázas itá s i E g y le t  ni. sz. G yerm ek - és élet- 
biztosító  Intését Budapesten, V I., Teréz-körat 40-42. — A lapittatott
1861. ívben . Fo lyó  év i ju liu s havíhan 2,088,000 K  értékű biztosítási aján
lat nyújtót ott be és 1,720.400 K  érték ii nj biztosítási kötvény á llítta tott 
ki. Biztosított összegek fejében 74 330 K 01 f  fizettetett ki. 1901. január 
l-töl, 1904. jnlius 31-ig 12,940.800 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatott 
be és 10,911.200 K  értékű uj biztosítási kötvény á llítta to tt ki. Biztosított 
összegek fejében 511.079 K  92 f  fizettetett k i. Ezen in tézet a gyerm ek-és 
életbiztosítás minden nemével fog la lkozik  a  legolcsóbb díjtételek és le g 
előnyösebb fe ltéte lek  m ellett, J 5576

5456

BUDAPEST
IV.,Kossuth-
Lajos-utca
14-16.

Elismert legszolidabb 
egyenruházati intézet

BLDH ÉS TÁRSA
a szerb király és József föherczeg udv. szállítói.

Hm őszül a ha ja , ne használjon mást, mint a Stelfa vizet; ez nem 
hajfestő, de o ly  veg y i hatása szer, m ely a haj eredeti színét adta vissza. 
Használata egyszerit, hatása páratlan. Á ra 2 korona. Zoltán Béla j 
tárában, V-. Szabadság-tér, Sétafcér-utcza sarkán.

5581
SGHMIDL L f  GYŰRI
TEJSZÍN-csokoládé
SZAVATOLT KITŰNŐ MINŐSÉGŰ ÉS 
A1ÁNLATRA MÉLTÓ HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körút 4. szám.

ti

P a p r i k á s  K o t a n y i
igaz örömmel o lvasta a  va llás- és 
közoktatásügyi ministerium költ
ségvetésének tá rg ya lá sa  a lka lm á
val a  m agyar zene elhagyásáró l 
tartott fe lszó la lást a  parlam ent
ben s mindenben a lá ír ja  Eötvös 
Károlynak igaz hazafiul érzéstő l 
sugalt szellem es m egjegyzéseit, 
azonban ez utón fejezi ki a  fölötti 
sa jn álkozását, hogy nem akadt a 
m agyar parlamentben senki, a  ki 
a  s z e g e d i  r ó z s a p a p r i k a  érd e
kében - ' a  mely igazán m agyar 
specz ia litás — felemelte volna 
szavát. No de nem b a j ! A s z e 
g e d i  r '  z s a p a p r l k a  azért mégis 
kapható Budapesten a  Teréz- 
keruti fö- és Kecskeméti-utczai 
fióküzletben, valamint Szegeden 
a  K árász-utczában. 5574

A „HARISNYA-KIRALY í í BUDAPESTI OZLETE KIZÁRÓLAG TERÉZ-KÖBPT 2.
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



„H ER K U LES"
Évek óta fényesen --------
kipróbált, költség nélküli
i i z e m e r ő ^ ^
vízszállításra, villanyos vilá
gításra, gépek hajtására. =

Prospektusokkal, felvilágosítással, költ
ségvetéssel, tervekkel stb. ingyen szolgál

Dr. Dietrich S., Budapest,
V. kép., Akadém ia-utcza 14. az.

Tónrefgyártás, tehat olcsó 
árakt Kedvező fizetési felté
telek. Képes árjegyzék a gyár 
bármely osztályából ingyen 
és bernien íve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÖLÉKEK  

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS HŰTŐ-és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 

SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK H . S S t . -
PINCZEFELSZEBELÉSI CZIKKEK, 3TANIOL-PALACZKKÜPAKOK
s z á l l í t t a t n a k  k i t ű n ő  m in ő s é g b e n  'p m

£ )r . h b a g n e ré s  ‘T á r ő a i
E G Y E S Ü L T  G Y Á B A K  M IN T  B E T É T I T Á R S A S Á G

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI. VAS-, GÉPIPARI. 
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Óvja az egészségét) M a g y a r  T a n s z e r k é s z it o  In t é z e t
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA

K R I S T Á L Y
Á S V Á N Y V Í Z

Á R J E G Y Z É K  K Í V Á N A T R A  M IN D E N H O V A  
D ÍJ M E N T E S E N  K Ü L D E T IK . —  V ID É K R E  26 
V A G Y  50 Ü V E G E S  L Á D Á K ; A  F U V A R D ÍJ A T  
ODA É S  A Z  Ü R E S  Ü V E G E K É R T  V IS S Z A  

F IZ E T I  A

SZT.-LUK ÁCSFÜRDŐ  KÚTVÁL- 
LALÁT, BUDÁN. v t i 'M

Budapesten , vi., •  F E L D M A N N  G Y U L A  •  felső-erdősor s.

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hasai, saját 

gyártmánya
fizikai, term észetra jz !, chemial 

éa geom etriai,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagy méltóságú m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
phyaikal a lap fe lszere lésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető meg.

Physikai alapfelszerelésem használatához irt
l 8 ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „UT- 

MUTATÁS44 minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
A v jegyzékek s költség vetések ingyen, bérmentve.
a  „A m. kir. vallas-és kozoktátásügyi ministei 
■  a Féld ma nn Gy.-féle physikai és chemiai tan- 
I  szergy árat s üvegtechnikai intézetet azé nemű 
i  beszerzési forrásokul ajánlott hazai czégek 
•  közé utólagosan felvette.4* Hív- Közi. X. 11. í » .

MAGYAR - ~ 5 1
FÉM ÉS LÁMPAÁRU GYÁR

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
el BUDAPEST KŐBÁNYA í

19

Ajánlja légszesz- Ó S  

villam os-csillárjait, 
petró leum lám páit, 
fém díszm útárgyait

Raktárak Budapesten

IL, Fazekas - tér 3. 
V, Gizella-tér 1. sz. 
IV, Teréz-kdrutl.sz. 

Vili, Ollöi-út 1 szán 
L , Jászberényi-üf

Ki*rllló épfllnt-

GLO BE SEPARATOR
FONTOS a  TEJGA ZD A SÁ G BA N !
Mindenkinek tudnia kell. hogy vannak most modern 
tejgazdasági gépek, melyekkel a legtöbb és legfinomabbiu a o a g  * U U IIJV U U V . «  -oc i . ^ i iu u iu o u . ,
teavaj készíthető. T e lje s  tej szövetkezeti berendező

ik kél ’ -  - - * _
;ejszál

hoz, va j*  és aa jtgyártáshoz  legelőnyösebben szállít

kézi, erő- és turbina hajtásra, úgyszintén minden
nemű tejgazdasági gépeket és eszközöket te j s z á l l !  tás-

az E lső  m agy a r  te jg azdaság i gép- és eszközgyár

F T J C H S  É S  S C H L I C H T E R
Budapest, VT., Jásx-utcia 7. szám.

VAJKI V ITEL • kőié. mellett min
Jen mennyiségben a legmagasabb Irakon átveszünk. 
Árjegyzékek, költségvetések, tervek Ingyen és bérmentve-

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb torgiao jármüvek kenésére. 
Hőnfutások, nzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS 'Wé 

Próbamennyiséget kívánatra küldőnk.

CSÁKI ÉS TÁRSA
B U D A P E S T , V L , L Á Z Á -R -U T C Z A  1. 8Z.

AZ IPARMŰVÉSZET
l / A I I X / l f r  3 kötetben. I . kötet 
K  i  I  N  I  I I  r *  *  96 niüm alléklettel, 
l l  U I I  I  I  U  2 8 7  szövegképpel.

A  >Magyar Iparművészeti Társulat, meg
b íz á s á b ó l szerkeszti: R Á T H  GYÖR GY.
— -- A  II. és 10. kitat sa jti alatt Tan. -----

Egy-egy kötet á ra  diszkötésben ( 6  kér.

Kapható as  >Athenaenm< r.-tórs. könyvkiaJö- 
hivatalénél Budapest VII. kar., Kerepesi-ut 54.



_ í  Ára disz 
kötésben

korona.

Megrendelhető az =  
Athenaeum r.-t. kőnys- 
kiadóhivatalában Vtl., 
Kerepesi-út 54. szám.

ha a 
w

M f lP T 44 poloskairtóu l  Ü l i  1  szeszt <2$
használja, mely kiválóan sikerült vegyi Összetételénél fogva 
föl ül maija az összes eddig létező szereket, amennyiben nem
csak a poloskát, hanem azok petéit is véglegesen kiirtja. 
A „M O S T *4 legcsekélyebb foltot sem hagy hátra, tehát még 
a legfinomabb bútoroknál és tapétáknál is bátran használ
ható. B g y  dveg á ra  - .4 0 ,  - .8 0 ,1 .20 , 2.50 és 8 korona. 

Telefon 63-83. •  G yári rak tá r : • Telefon 63-63.

M A J T H É N Y I  BÉLA SSS&T
B U D A P E S T , IX ., V Á M H Á Z -K 0R U T  15.

Belvárosi lerakat: Irgang Kálmán, Sárkány- 
drogueria, Budapest, Egyetem-utcza 11. szám.

Kapható továbbá minden jobb füszeriizletben. 5597

Nincm 'tÖbbé lá b fá já s .
Kínos tyúkszem , ta lp égé s , 
fa g y o s  és n ed ves  lá b , minden 
lábba jn ak , különösen a kelle
metlen iszadásn ak  elejét veszi 
a  dr. H ö g y e s - fé le  h yg ien .

A SB E ST -ta lpbé lés. 
Páronként K  —.60, 1.—, 2.—.
Eddig szokásos talpbetét használatinál.

A láb az Asbest-talpb* él használatánál.
Asbest-izlap párja K  1.—, 2 .—. 
Elismerő-nyilatkozatok a m. k. 
honvéd-ministeriumtói, fenséges 
Salva tor Ferencz főhevczegÜU, 
dr. Wekerle Sándor és e m In

Ken küld a központ: WIEN, l.y 
minikanerbastei 21 H. Viszént- 

eHrusitóknak engedmény i 5363
Óvakodjék ham isításoktól I

Ál I I  Párisi photos
sok r itk á iig  és 

könyv. R e m e k  vifcszték, 
küldemény és 19W évi kút, 
logus 1 kor. 50 fillér bélyeg
ben. Nagyobb választék 
K  3.75. 6 25, 12.50 és fe lje jb  
„ T I S O S "  müintézet Po
zsony, cröposte(K). s e m

.

Mokány B érez i: N'émő némő doktor aztat állija, 
hogy az caólk is terjeszti a ragadós nyovolyát.

Kotlik Z irza : Igazán ? De nekem nem árthat. Én 
be vagyok oltva.

Mokány B érez i: Sé jaz ragadástú né fijjön nassád, 
sé jaz ótástú.

n z s a i - L e z á c s r O B D ó  o t ó q v p ü b d ó , b u b a .
Természetes forró
meleg kénesforrá- 
§ok, iszapfürdők, 
iszap borogatások, 
zuhany másságé, 
vizgyógyintézetek, 
villanyfény fürdők, 

iz uszodák. Olcsó és gon- 
írbajok stb. felől kimerítő

gőzfürdők, kő-és kadfBrdŐk, 
dós ellátás. Csuz, köszvény-, ideg- 
prospektust ingyen küld a Sri -Lukácsfúrdo igazga ósága Budin

Munka után édes a nyugalom!

Photos érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. előle-
g e s  beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W . A . G á b rie l, B e r l in  0.27
M agazin -straase »1 . 5390

BÁRSONY ISTVÁN

ERDŐM
MEZŐM
TERMÉSZETI ÉS 
VADÁSZATI KÉPEK

és halhólyag
# óvó-különlegessé

gek, valódi fran- 
czía és amerikai 
gyártmány! Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaertékben tuczatonként: 2, 
4 ,6 ,8 ,1 0 ,12 . • Női óvszer ,,Pessarium oclusivum1 
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

I I  |l AUTÓ VAGINAL SPRAY4 || ||
I I  I I  a legbiztosabb és legkényelme- | | . | l  
U U l  sebb női különlegesség ára 15 kor. U U l

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld :  Alapítva 1878. 

Ú r i  r T |  | orvos sebészi mü- és kötszer-gyár
A l L l  11 ü i  Budapest, Koronaherczeg-u. 17. M
20 százalék engedmény, ki e h irdetésre hivatkozik. §

természetes legerősebb szénsav

fo r r á s a  fithion,?.£í
1^  K é x d i - P o l y i r v f  s z é k e ly  f o r r á s  
Hathatós szer vese.-nólyagbaj.-vizefeti nehézségeknél.- 
rh eu m a .-c su z . e z u k o r  v a la m in t  h a ta r rh u s  és  

em észté s i z a v a r o k  e l le n .
Főraktár: É O E S K U T V  L. B u dapest.

A Ha őszül a haja A
A ra

S
kor.

használja a hírneves
Á ra

a
kor.STELLA-VIZET

m ely nem feet. hanem a ha j eredeti ezinét adja  vissza.

gyógyszer-
tárában.

Kapható
egyedül ZOLTÁN BÉLA

0 cs. és ktr. Fensége lőzsef (oh. udvari szállítója

Budapest, V ., Szabadság-tér y

LE G S Z E B B LE G JO B B

PA P l. .  PAPl.. PAP
U SO O LC SŐ B B

É t

„ fr t f írt
összehajtható vaságy 3 db Aczélsodrony-ágybetét ... 5-r-
kiveheto matraczczal ...... lO.-x, 1 részű tengerifu-matracz 4.—
Jó rouge paplan 2.— 3 részű afrí^uo-matrac*... 5 30
Jó satin-paplsn ..... 3.66 3 részit szőr-matraez ......14.—
Atlaszcachmir-paplan 4 80 Turntdiiggöny 1 ablakW... 1.50
Finom atl. kaöínirpaplan... 6.75 Oyapjufuggőny 1 ablakra 4„—
Pólyapaplan....................... 140 Csipkefüggöny 1 ablakra... 3,--
Pólyapaplan buxat 1.40 Drapéria 1 ablakra 2.—
Pólyaguiumi-betét— ........ — .50 ; 1 függonytartó (Karnis),.. IÁO
Selyemét lasz-paplan...... , . . . - 8 .—  j  öörfüggönytartó (ftolletta)
Fodros selyem atl. paplan 12.50 ; l ablakra .....    t-fiO
Vászon ágylep. 1 szélben 1.20 ; 2 Rips ágy- és 1 aaetalter. 3.50
Vászon paplanlepedő 2.— 2 Bour»»t ágy-és 1 * 5.50
Flanel ágypokrócz ......... 1.60 j 1 ágyelőke tapesrry-szőny. 150
Gyapin ágypokrócz ......... 4.40 ; Nagy szobaszonyegek 2 frt 50
Valódi teveször ágypokr. iJ S  j 
Finom fehér tricot-takaró 
rojtós ................................  3.— '

RIPMMPQ IÁIIÍTC paplan ,matracz és kirpitosánPgyáros,á|ö 
U lü n tlLn  JMrlüO uyeg, függöny és yasbntor stb. nagy raktára

B U D A P E S T , T O .  ELEK., B B Z S É B E T -K Ö K U T  20. 82.1 -  " ." '1 1----■*-----f—i------------------------------------------ *—
Árjegyzéket k ívánatra ingyen  és bérmentve káldök. V i
déki m egrendelések pontosan eszközöltetnek. Vem  tetsző 
áruk kicseréltetnek v agy  a  pénz visszaadatik. 5Ő94



TiSbszfrtíW IhlWfti éi 1878.

A legmegfelelőbb, legszebb
nász- vagy név
napi, születésnapi, 
jubileumi, alkalmi 
és ünnepi ajándék

e g y  életnagysága arczkép, mert nemcsak kellemes meg 
lepetésül szolgál, hanem egyszersmind fal-, ille tve  szoba
dísznek alkalmas és örökös értékű m arad. Úgyis mint 
emlék (különösen m egholtakról) kiválóan alkalmas. Ezek 
az arczképek m inden bekü'döfct fényképről, (sőt csopor
tokról is) elkészíttetnek. Fényképek teljesen épen 
visszakűldetnek. A  leghftbb hason lóságért és tar
tósságért te ljes kezesség vá lla lta tik . A lak : 35:50 
centiméter. Ára 6 korona. Szállítási idő 40 nap. Száz meg 
száz elismerö-levől minden, még a legmagasabb körökből 
i s ; bárkinek megtekintés végett megmntattatik. 5637

BODASCHER SIGFRIED
kitüntetett a ro z k é p fe s t é s z e t i  m űterem

B É C S , I I . ,  P R A T E R S T R A S S E  0?.
í l v d c  ! Megtörtént, hogy ügynökök 
U w a o  . jelenték meg a feleknél s 
meghatalmazás nélkül képviselőmként 
mutatkoztak be. Ezért m indenkit 
ó v a  intek az ilyen  emberektől é i 
kijelentem , hogy sem utazóm, 
sem  ügynököm  nincsen. A ki meg
akarja óvni m agát károktól és jó l, 
szolidan akarja  m agát k iszo lgá l
tatni, forduljon egész bizalommal 
közvetlenül a már 1879. óta fönnálló 
műtermemhez. Bécs,If., Prafcerstr.61.

Mohács után
Irta Bartók Lajos. Ára dísz- 
kötésben 20 kor. Kapható 
az Athanaeum r.-társulat 
könyvkiadóhivatalában.

Sztraka-féle :

AZ ÚJSÁG
FÜGGETLEN POUTIKAI NAPILAP.

e l ő f iz e t é s i  Ar a k  ■

Egész évre 28 kor. Fél évre 14 kor.
„AZ Ú JS Á G 11 kiadóhivatala: Budapest, VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. sz. (Athenaeum-épület.)

T A N N I N - C S O K O L Á D É
kitűnő hatású 
kis gyermekek 
és fe ln ő tte k  
hasmenése  

ellen.
Egy darab ára 

40 fillér.
Kapható min
den gyógyszer- 
tárban. 56*7

VÍG sv  
VILÁG
Ir ta : BÁRSONY I.
M ulattató törté- 
satak, kalandok, 
adomák apadása*, 
erdész- és grazda- 
életből, a  fa lu  és a  
pussta vilaffából.

Megrendelheti az 
ATHÉNAEUM r.-t. 
könyvkiadóhivata
lában, Budapesten, 
Kerepesi-ut 54. sz.

k w w .  királyi 
szabadalmazott 

és védjegyezett

a legenyhébb jóízű hashajtó
mely nemcsak felnőtteknek, 
de csecsem őknek is adható.

Biedert professor, titkos tanácsos,. 
Tunniclifíe prof. londoni, Korányi 
prof., főrendiházi tag, budapesti, 
Lapponi profi, római stb. stb. 
világhírű orvostanárok által ren
delve és legmelegebben ajánlva. &S69

ELSŐRENDŰ

GTÁRTMÁNTH

___  tn K ta ta r i
l ^ t f K F l Y R í l f l f l  .A ra k

| v * M E L L E n  I
witjesrmiwnrnSfi/MnrTm

AOFRECHT cs GOLOSCÜMiED ■
BUDArESTVIE0TV0S-U.32.

M E N D E -
n O N D Á E
A világtörténet fur
csaságai. — Négy 
képpel;'-r Gyűjtötte 

és magyarázza

TÓTH BÉLA.
M ásod iM  kiadás.

Ára díszes vászon
kötésben 7 korom.

LEGÚJABB I Most jelent meg ’ LEGÚJABB!

A G Y E R M E K Á P O L Á S
I r t a : Dr. O láh Gyula. Á ra  1 korona. Megrendelhető az 
>Athenaeum« könyvkiadóhivatalában, Kerepesi-ut 54.

GYÜMÖLCS-ÉS SZŐLŐ-SAJTÓK
HERCULES" folytonosan TialéTkeffŐs’ etheífyé-szérke- 

zetrel és nyomóerő szabályzóyal a legmagasabb munka- 
képesség garantálva H ydrau likus sajtók különösen magas 
nyomás és minkaképesség elérésére. Szóló és gyftmöics- 

s bogyó morzsolók. Teljesen felszerelt szüretelő ké- 
fekvoen és kocsira szerelve. Lé sajtó lók és a gyümölcslé

nyomás
zYizók és 
szülékek 
készítésére szolgáló bogyó- 
őrlők. Aszaló készülékek
gyümölcs és főzelék asza
lásra, gyümölcs-vágó és há
mozó gépek, legújabb szeg 
kezetU szabad, önműködő 
„Syphonia- permetezők, 
hordoz hatóan és kocsira 
szerelve a szőlők és fák 
permetezésére, a szegecs 
és tormáncs, valamint a 
vértetü kiirtására; szőlő
ekék gyártatnak és szál
líttatnak jótállás mellett 
a legjobb kivitelben

MAYFARTHPH.ES TÁRSA
gazdasági gépgyárai, vas 
öntödéje és aBgyára áttal 
BÉGS. H.r Tabprstrasse 71.
Kitüntetve aöO arany-, 
ezüst éremmel stb. Rész
letes árjegyzékek ingyen 
és bér ment ve. Képviselők 
és viszont árusítók keres
tetnek. 5643



A HAJ AZ EMBER LEGSZEBB DÍSZE!
■ a  k i  T E H Á t Á p o l n i  é s  m e o t a e t a n i  a k a r j a , h a s z n á l j a  a  i ...

r r

• s.n m
p  w■ rc-

 ̂mts o

Természetes remekhatásu hajápolási szer
nyirfa-nedvbó l á llittatik  elő, az orvosok m eleg a ján lata  és kitűnő tulajdon
sága i folytán az egész v ilágon  e l van  terjedve. 5620

Vadászok figyelmébe.
,<a-

A szarvas és vadászata.
Irta ős a Tiiiszcmhét szí
nes képmci lek letet raj- 
zolta Hűlt* tíf/ A d o lf • 
J ózse f Ágost királyi fő
herceg úr ő csász. és 
királyi fenségének aján
lott memka. Ára diszkó- 
tésben ... ........ . 10 kor.

Az angol vizsla és fa j
beli tenyésztése.
I r t a :  K y n o p h U .  K ia d ja  
a z  o rszágos vadászati v éd 
eg y le t . N é g y  k é p p e l .
A r a  ... ... .,......... 4  kor.

Kapható
a kiadó ATHENAEUM rész
vénytársulatnál (Budapes'. 
VII., Kerepesi-út 54. sz.) és 
minden könyvkereskedésben.

TITKOS
betegségéből ha alaposan akar 
kigyógyulni, akkor rendeljen 

azonnal égy üveg

„TRI AS“- t
Papp Zi. gyógyszertárábó l, 
T isza  Szt.-Im re, Fö-utcza 17, 
férfiaknak kor. 2.72, nőknek 
kor. 3.54 beküldése ellenében 
bérmentve küldetik. — Titok 
tartás b iztos ítva ! T r iá ssá l 
úgy a nők, mint a férfiak, sza
vatolás mellett, minden utóbaj 
és fájdalom nélkül, még ha a leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vednek is okvetlenül k igyó 
gyulnak. H atása  biztos és 
gyors. Fecskendők nőknek és 
férfiaknak külön 1 korona. Fő
raktár : Tőrök József gyógy
szertára, Budapest, Kfráíy-u. 12, 
s a legtöbb vidéki gyógyszer- 
tárban is kapható. 5644

3 év ig  szenvedtem chronikus 
fájdalmaimmal, hivatásomban 
megzavarva minden segély nél
kül, végre JÓST, Berlin , 
Chausseestrasse 117. tökéle
tesen meggyógyított. Levél- 
bélyeg , kérdésre válasz. — 
Specialista: ideg-, nemi, női 
gyengeség! stb. bajokban. 5588

f  SOVÁNYSÁG f
Szén, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner & Co.,
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901 iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hizás kezesség mellett, ártal
matlanságért jót\llás. Orvosi 
utasítás szerint. Sztgoruán tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Ara : karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Tőrök 
József gyógyszerésznél, Budapest 
43, Király utcza 12. 5635

r h D C T r D  i r f t l I D Á n  Budapesten, V ácz i-kö rú t  
X U I l O  I L I I  I V .U I l i i ü l /  68.szám . o 7W«/’oi» 26’—3A.
A  M ü n chen i Xtöwenbr&U kiviteli sör förakrára. 30 palaczkot 
18 kor. 90 Üli. és 50 palaczkot 29 kor. 50 fill.-áft szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetót 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz szá llítva : 30, 46, 
60 rill. pataczkja ; palaczkbetét: 10 fill. 10 p&laczk jó  asztali 
bor 7 kor. 20 fill. A sörös kocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös
völgy re, szombaton & Svábhegyre indul. 5592

<*m b a l  h ó ly a g  (íranezía) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. í 'a p o U e s  vagy bontes a m e r lc  
(rövid) tcz. 1Ü0 kr. P ertso m a  (ü j) h a v ib a j alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
fifói ó vsze r >PeMMariiiin oc lu s ivn m * Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 5 kr. H e re i á rtó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S órvk ö tö  elsőrangú gyárt- 

j mány (Dr. Furst féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 
darabot tártálnaző mintágyüjfceniény 2 frt F E IT B I ,  B *ea, I I . ,  C»<*r»»i»tsra*me HVW, — Magyar levelezés. 5564

URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gkyógyit hólyag- és hugycsó- 
jtánfulinat f.iJUlom nélkül 

Ifchrsf nap alatt. Orvosok 
S »V A  Jobli mint

J'PStr-■■ egyéni
: ”

CARTQN 

4 koronájával kapható.
Pöiióítkj és szétkiíldó hely : 
T ö rö k  József, gyógyszer- 
tára, Budapest, K irá ly  - 
u tcza  12, B ra d y  C., gyógy-
szeirtára, Béoe 1., Fieleoh-
markt és minden budap«rti 
gyógyszertárban. 5583

Hirdetéseket
felvesz az „A T H E N A E U M '* hírlapkiadó 

osztálya. Budapest, VII., Kerepesi-út 54, sz.

Óh, ások az asszonyok I
80 fill. párizsi fotogr. Visít - 
forma. (Nem miniatűr.) 1 K 
50 fillér LevéH>élvegekben 
A. C. S ch ille r  k iadása  
Berlin  O. 19. M .  5606

SCH1CHT g  
SZAPPAN

S Z A K V A S
J E G T C T E L
legjobb, legkiad ősabb 
s ennélfogva a le g 
olcsóbb szappan. =

*  K U L C S  *

§
Minden káros alkatrészektől mentes!

■ Mindenütt kapható! J g - J - J
ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „Schicht“ 
névvel és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. 1



Az amerikai cottage-orgonák
GYÁRÁNAK EAKTÁBA

PAJKR REZSŐ ÉS TÁRSA
B U D A P E S T , Vili., 
iózsef-körut 15. sz.
a já n lja  eu ró p a i s zerk e
ze tű  h a m o n in m a it  is .

A  gyönyörű hang, 
melyet az amerikai 
rendszernek elmés 
szerkezete előva
rázsol, önmagának 
zeng dicséretet. •  
Ara 120 koronától 

f  följebb. 8 koronás 
részletekben Is. — 
Képes árjegyzék in-

fren és bórmentve. 
évi lótillás. 5611

Privátkutató intézet
elvállal kényes megbízásokat, 
megfigyeléseket, kutatásokat, 
házassági és magánügyekben.

£ 3  V Á R  A D Y  5628
H u szá r-u tcza  8. (Yáluzbdjtg).

KüRUCZNOTAK
Irta: ENDRÖDI SÁNDOR
M ásodik kiadás
Ára ___ ____ 6 korona.

Kapható az ATHENAEUM r.-t. 
könyvkiadóhivatalában (Buda
pest, VII., Kerepesi-ut 54. sz.)

Jó és ssép munkáért, ves r e n y képességért és 
kitűnő szabásért állami éremmel kitüntetve.

*  UJ TALÁLMÁNY! *
Császári és k irá ly i szabadalm azott

férfi-alsónadrág.
Rendkívüli e lőnyei: hogy elöl az övnél 
szőkébbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szőrit, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
m iért is hazánkban és külföldön közked
veltségnek örvend. Á r a k ; Köpper darabja

K  3.20, drill darabja K 4.—, rumburgi darabja K  4. 
Ábrás- és mintákkal ellátott árjegyzéket ingyt 
mentve küldök. — Kapható nálam és hazánk

városaiban elsőrendű czégeknél.

ingyen és bér- 
nagyobb

-5565

FRISCHIGNÁCZ 084514s *ir “ *b ,eMr"emü• Hószitő, úri és női divatáruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezőskodések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H . K r f lg e r ,  B e r l in  
S .W . X iindenstr. 95. 5587

K Ö N Y V  A  H Á Z A S S Á G B Ó L
(30 érdekes képpel) Irta Or. Ketaa.
Tökéletes tanácsadó házastár
siaknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K  90 f . Mind
két könyv 3 K  20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Berlin 285. Melchiorstr. 31. 5608

AVADGALAMB
Elbeszélések. I r t a : Somogyi
Ernő Ára ........  2 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában.

Buzgón neki veti a vésnök 
A vésőt,
Javít clichén míg nem késő.
(Folyt. köv. a jövő  számban.)

/'""Misék, fényképek, 
V_( ipari és kereske
delmi vállalatok ár
jegyzékeinek, folyó
iratoknak és tudo
mányos műveknek,
egy és többszínű illustratiói 
cinkogTaphiai utón való re
produkálásra kifogástalan  
művészi kivitelben készít
tetnek. Házonkivülifénykép- 

felvételek.

HERBST SAMU
cinkographiai müintézete 

BUDAPEST, VII., MIKSÁD. 8.
Telefon szám 424 O  

LONDON, W. C. STRAND 146. 
PARIS, RLE d’ENGHIEN 21.

T ic h á k

| £ R B y r  y .  MŰINT£Z£T£a£M

P H O T O S  Kabinet stereoskop 
boudoir-jelenetek stb. 100 minta 
2 K  50 f. (levélbélyeg) beküldése 
ellenében. Czim : Oaim Verlag, 
Charlottenbnrg 4. H. 55o 7

Szenzácziós találmány!
Újonnan feltalált, szabadalma
zott és kipróbált, szesz által 
fejlesztett gőz-poloskairtógép
pel bárki egy óra alatt a leg
nagyobb lakást, a legfinomabb 
benne lévő bátorok és tapétán 
falakkal együtt, meglepően, a 
legnagyobb sikerrel, szagtala
nul, minden rongálás és leg
kisebb veszély kizárásával a 
le g a la p o s a b b a n  kitisztít
hatja. Lakásoknak a k itisztí
tása szavatosság mellett elvál- 
laltatik. Gépek csekély díjért 
kölcsonképen kaphatók és eladat
nak. M ár a munka kezdetén 
észrevehető a bám ulatos  
hatás, m elyről m indenki 
rögtön m eggyőződhetik. — 
Ügynökök és elárusítók keres
tetnek. Válaszbélvek mellék
lendő. W O H L  JÓ ZSE F , IV .. 
M agyar-u tcza  44. 5646

A KA LA P-KIR Á LY
Elism ert speezialista 3 .—, 4 .—, 5.— koronás férfi és női 

elsőrangú kalap különlegességekben. 5591
Budapest, IV . kér., Eskft-ut 6. szám. K lo tild -Pa lo ta .

Zeneaufomatákj)
M IN D E N  RENDSZERBEN —

p Á i á * — h ú b e k e l t  kuw  ts
t  Csőin Havi Részietek Meuett-e- v

”  *8  GOLDSCH M IED  ̂
Bi!0/irmMOms (fTW32 Jam

A  csízi jódftLrdőben, M arg it- 
nyaraló , elsőrendű szállodában, 
szobák 60 krtól 3 frt ig , Mar
git- Penzió Lan teljes ellátás ki
szolgálattal 1 frt 60 krtól 2 
frt  10 k r lg  kaphatók- Levelek 
intézendők M arg it -n yara ló  
avagy Penzió  fe lügyelősége  
Csíz-fürdő, czim alatt. Vasu t-

MADÁCH IMRE ÖSSZES MŰVEI
R em ek  d iszkö téaben  2 8  kor. Q )  Három kötet.

Kapható az A T H E N A E U M  részvénytársu lat könyv
k iadóhivatalában , V H . kerület, K erepesi-út 54. s. ám.

y '  -  \

T I T A N I A
K Ö L T E M É N Y E K

Irta : MARTOS FERENCZ.

Vászonköt. 4  kor.

Kaoható az Athenaeum r.-t 
könyvkiadóhivatalában, Buda 
pest VII . Kerepesi út 54. sz.

PARFUMERIE BAYER
'! ' Elismert a r c -  és M ré p o lé a t  szerek: - ...1

J .  mr m  m  e r ln ie  — ________ ________ 1 korona 1
l a  1  I L  A  p i l l é r  (3 szinben) 1 korona 1 
V  V á  V  f i  N in p p a n ---------- ----------------1 korona

v ö r ö s k e r e s z t - g y ó g y t A r
B U D A P E S T . A N D K A S S Y -U T  84. S S Á M .

Sirclin,
A legkiválóbb tanárok ós or
vosok, ól mint hathatós szer tüdőbetegségeknél, légzőszervek 
hurutos bajainál idült bronchitis, szamár- 
hurut SÍT lábbadozóknál influenza alán ajánl-

Útik.
Emeli u  *t»ígyat é. •  te.U«lyt,eltá«olit)ea k«>«i*etí,a kípetet,ét meginteti az 4jj.il izzásáét. Kellnne, izagaéej4 Ize miatt 
I  gyermekek it ueretlk. A gy4gy.rertir.kba. iivegenklnt 4 « - *  I ĉmptatA]FiaYeljOnk, hogy minaen »,eg alanti ozéggel legyen ellátva.

f .  Hoffmann-Ca ltoche (  C® vegyészeti gyár Saséi (Svájcz).




